Enfin, nous y sommes et le masque tombe
Here we are, at last, and the mask is falling off

L’androgyne décadent n’est plus
The decadent androgyn is no longer

Impossible d’échapper à l’intromission
It’s impossible to escape intromission 

C’est l’aboutissement de tant de passions
That’s the achievement of so many passions

Altération des sens de ta réalité
Alteration of the senses of your reality

Autant que je puisse t’aimer, je te hais 
I can love you as much as I hate you

Pour qu’il devienne l’entité
To become the entity

J’ai besoin de toi, tu te nourris en moi
I need you, you feed in me

Comme un retour aux sources
As a return to basics

Démence, la vie à contre sens
Insanity, life against the grain

M’accepter et dépérir en silence

To accept myself and decaying in silence

Sors de ce corps que tu dévores
Leave this body you are devouring

Et le reflet de cette image morte…
And the reflection of this dead image

Le monstre en moi envahit l’espace
The monster in me is invading the space

Crever à nouveau la carapace 
To pierce this shell once again
La vie s’envole, se faufile et s’étiole
Life is fading away, is sliding and declining

En attendant la délivrance…
While waiting for relief

J’espère, j’espère et je le pense :
I hope and I hope and I think

L'Univers a un Sens

The Universe has a meaning

Et si ce n’était qu’un rêve
What if it only were a dream

Et si tout cela n’était qu’un rêve
What if it only were a dream

J’aimerais que ce soit un rêve.
I wish it were a dream

